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На современном этапе развития высшего профессионального образования русский язык
все более становится средством как профессионального, так и межнационального обще-
ния. Это связано с проявлением высокого интереса иностранных студентов к российской
науке и российскому производству у иностранных граждан, поступающих на различные
нефилологические факультеты. Особую популярность в последнее время приобретают на-
правления экономического профиля, образовательные программы которых диктуют осво-
ение иностранными гражданами определенного минимума языковых умений, навыков и
компетенций, формирующихся лексико-грамматическими средствами подъязыка эконо-
мических специальностей. Это говорит о том, что основной чертой русского языка как
иностранного должен стать подход, рассматривающий язык не просто как средство про-
фессиональной коммуникации в области экономики, но и как средство усвоения функци-
онально-системных характеристик специфической языковой подсистемы или подъязыка
экономических специальностей [1; 3; 4]

Необходимо отметить, что именно усвоение лексико-грамматических средств подъязы-
ка специальности, тщательный анализ языковой подсистемы способствует более осмыс-
ленному пониманию иностранными студентами сходств и различий лексем, определяю-
щих терминологический и операциональный аспект языка экономики, что способствует
более эффективному формированию языковой компетенции в условиях дефицита акаде-
мического времени [4].

Необходимо также отметить, что подъязык углубленной экономической специализации
отличается от языка экономической сферы, употребляемого в аспекте широкого диапазона
экономически ориентированной коммуникации. Лексико-грамматические средства подъ-
языка являются более емкими, что, как правило позволяет говорящему сформулировать
передаваемую мысль в более сжатой форме, но тем не менее содержание ее будет более
лаконичным и конкретизирующим. Данное мнение является справедливым, так как в те-
чение формирования опыта преподавания русского языка иностранным студентам с целью
овладения ими навыками профессиональной коммуникации методика преподавания эко-
номических дисциплин подвергалась аналитическому осмыслению и сопровождающей ее
языковой фиксации функционально-системных характеристик подъязыка. Такой научно-
методологический ракурс способствовал оформлению специальной экономической лекси-
ки, усвоение лексико-грамматических средств которой иностранными студентами рассмат-
ривается сегодня как инновационное эффективное средство овладения специализирован-
ным углубленным языком экономики [4; 5].

Профессиональная ориентация экономически направленного русского языка как ино-
странного выражается в следующих основных аспектах овладения студентами основ си-
стемы подъязыка:
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-языковая исследовательская деятельность иностранных студентов на материалах тек-
стов, не просто раскрывающих смысл и паттерны экономически ориентированной речи, а
текстов, касающихся научно-прикладных основ экономической области (например, эконо-
мика горной промышленности, экономическая география, экономика строительства уни-
кальных зданий и т.д.), что позволяет «базироваться на углубленном материале языка
специализации» и направлять «процесс обучения иностранных студентов в русло пред-
метно-языковой координации»;[1]

-освоение студентами отдельных аспектов подъязыка, заключающихся в таких его осо-
бенностях как лексико-фонетические, лексико-грамматические, лексико-семантические,
ритмико-синтаксические, текстологические, стилистические, синтагматические и др. струк-
туры научной языковой подсистемы;

-синтез языковых знаний, умений, навыков, поднавыков и компетенций иностранных
студентов в единую систему индивидуальной коммуникации в области подъязыка эконо-
мических специальностей [2; 5].

Сущность методологических этапов усвоения подъязыка углубленной специализации
обусловлена тем, что данный подход способствует не только усвоению иностранными сту-
дентами научных знаний подъязыка, но и формированию операциональных навыков про-
дуктивного использования профессиональной «лексической подсистемы».[2]

Подводя итоги статьи, считаем необходимым еще раз отметить, что усвоение иностран-
ными студентами лексико-грамматических средств подъязыка экономических специаль-
ностей является основой формирования у них языковой компетенции, относящейся к по-
луавтономной языковой подсистеме, которая может быть эффективно использована для
образовательных целей. Умения и навыки, получаемые студентами в процессе ее освоения,
позволят в дальнейшем сформировать узкоспециализированную коммуникативную сферу
на основе оформления специфического функционального стиля взаимодействия, в рамках
которого достаточно быстро идет последующее освоение массового языка профессиональ-
ной коммуникации и овладение общеупотребительной профессиональной лексикой.
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